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Статья исследует влияние школы-интерната в городе Тарко- 
Сале на процессы языкового сдвига лесного ненецкого языка сре-
ди её воспитанников. В работе концентрируется внимание на язы‑ 
ковой политике региона и её реализации на местах. Использова-
ние лесного ненецкого языка на повседневной основе в школе, а  
также отсутствие строгих запретов на его использование, спо-
собствовало сохранению языка у учеников. Изоляция школьного 
быта более старших информантов от русскоязычной среды и стро‑ 
гость распорядка дня создавали условия для формирования вы‑ 
нужденного языкового гнезда, где лесной ненецкий язык оста-
вался основным средством общения. На основе собранных дан-
ных делается предположение о начале языкового сдвига среди  
носителей лесного ненецкого языка с развитием Тарко-Сале в  
1980-х гг. Причиной этого могли стать расширение городской ин-
фраструктуры и появление новых стратегий развития карьеры  
после выпуска из школы, которые ослабили навык лесного ненец-
кого языка среди более младших поколений. До экономических 
преобразований школа-интернат играла центральную роль в жиз-
ни воспитанников, поскольку внешняя среда поселка не предла
гала значимых активностей и занятостей для школьников, огра-
ничивая их взаимодействие ненецким окружением.

1	 Исследование осуществлено в рамках Программы фундамен-
тальных исследований НИУ ВШЭ в 2025 году.
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The present article examines the influence of the boarding school 
in Tarko-Sale on language shift among students who are mother-tongue 
speakers of Forest Nenets. The study focuses on the interplay between 
official language policy in the district and its local implementation. In 
the past, the use of Forest Nenets in daily school life, combined with the 
absence of strict prohibitions on its use, contributed to the language’s 
preservation among boarding school students. For the older genera‑ 
tion of students, the isolation of their life at boarding school from the 
surrounding Russian-speaking environment, together with the school’s 
strict daily schedule, created the necessary conditions for the acciden-
tal formation of a language nest where Forest Nenets was the primary 
language for communication. Based on the collected field data, it ap-
pears that language shift among Forest Nenets speakers began with 
the development of Tarko-Sale in the 1980s. The shift was likely driven 
by the expansion of urban infrastructure and the development of new  
career strategies for students after graduation. This policy destabilized  
the use of Forest Nenets among younger generations of students and 
weakened its status. Before the economic transformation began, the 
boarding school had held a central role in the students’ lives. The envi-
ronment of old Tarko-Sale offered very few activities and limited stu-
dents’ interaction to only the Forest Nenets-speaking community.
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Введение

Вопрос о судьбе языков коренных малочисленных на-
родов Севера остается предметом пристального внимания 
в разных сферах науки. Изначально язык является вписан-
ным в повседневность носителей, где на его сохранность  
может влиять множество факторов — от привитых языко-
вых установок из детства до выбора профессии во взрослом 
возрасте. Именно в таких обыденных обстоятельствах и 
происходят значимые языковые изменения.

Настоящая работа посвящена изучению школы-интер
ната в городе Тарко-Сале Ямало-Ненецкого автономного ок‑ 
руга как важного институционального пространства, ока-
завшего влияние на языковую ситуацию в сообществе лес-
ных ненцев. Роль интерната в контексте нешанского (лесно-
го ненецкого) языка долгое время оставалась на периферии 
научного внимания. Лесной ненецкий, не имеющий офи-
циального статуса и полноценной учебной базы, остается 
в значительной степени зависим от бытовых и семейных 
сфер использования. В этом контексте школьное простран-
ство может становиться потенциальной угрозой для язы-
ковой витальности, когда внешняя русскоязычная среда  
оказывается доминирующей в жизни людей.

Предпосылки языкового сдвига

Ненцы — коренной малочисленный народ севера Рос-
сии, относящийся к самодийской группе. По итогам Всерос-
сийской переписи населения за последние 20 лет числен‑ 
ность носителей ненецкого языка уменьшилась с 31 тыся‑ 
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чи в 2002 году до 24 тысяч в 2020 году [ВПН 2002; ВПН 2020].  
Вместе с тем надо учитывать, что данные переписей насе
ления не всегда в полной мере отражают численность ко
ренных малочисленных народов. В частности, методы про‑ 
ведения переписи объединяют лесных ненцев в одну груп‑ 
пу с тундровыми, что затрудняет отдельную оценку их чис‑ 
ленности. В некоторых регионах Российской Федерации 
ненецкий язык признается официальным, что гарантирует  
ему меры поддержки со стороны государства. Например, 
статус в ЯНАО позволяет использовать язык в делопроиз-
водстве в местах проживания КМНС, а также предоставля‑ 
ет часы для уроков родного языка в школах [Нормативные  
правовые акты субъектов Российской Федерации 2011]. Не‑ 
нецкий язык обладает значительным внутренним раз‑ 
нообразием и представлен, в частности, тундровым и лес‑ 
ным (нешанским) идиомами. Работы современных линг‑ 
вистов показывают, что нешанский должен рассматривать-
ся как отдельный от тундрового. Например, в пользу этого  
может свидетельствовать низкий уровень лексической  
общности в двух языках [Коряков 2018: 158]. На практике это 
выражается в крайне низком уровне взаимопонимания  
между представителями двух групп, что часто фиксиру‑ 
ется в полевых наблюдениях. По оценкам специалистов,  
на сегодняшний день существует примерно тысяча чело‑ 
век, владеющих лесным вариантом ненецкого языка [Ма-
лые языки России: Нешанский язык 2024]. 

Принято считать, что строгая языковая политика, реа
лизовавшаяся в советских школах-интернатах, сыграла 
ключевую роль в процессе языкового сдвига среди корен-
ных малочисленных народов Севера [Grenoble 2003: 169]. 
Языковым сдвигом называется ситуация, в которой какой- 
то язык исчезает из своих сфер использования и заменяет
ся другим языком [Вахтин, Головко 2004: 111]. В контексте 
данного исследования речь идет о замещении миноритар-
ных языков русским. Х. Зассе подчеркивает, что критиче-
ской точкой в процессе языкового сдвига становится отказ 
семьи от межпоколенческой передачи языка [Sasse 1992: 13]. 
Такое решение, как правило, не является спонтанным, а 
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формируется под влиянием целого комплекса причин.  
Считается, что одной из этих причин является идеологи-
ческое и практическое внушение, которое осуществлялось 
образовательными учреждениями. В период с 1930-х до се‑ 
редины 1980-х годов советская языковая политика реже  
фокусировалась на идиомах коренных народов, возлагая  
на интернаты ответственность за адаптацию детей к осед-
лому образу жизни в системе доминирующей культуры 
[Вахтин 1993: 44]. В этом контексте русский язык выступал 
не только как средство образования, но и как инструмент 
социализации для «более прогрессивного» образа жизни. 
Его изучение было обязательным условием для успешной 
интеграции в советское общество. При этом система интер-
натов часто лишала детей выбора: родной язык не только  
не поддерживался, но и сознательно вытеснялся из повсед-
невности. Это выражалось, в частности, в запрете использо-
вать родной язык в школьной среде. Такую политику мож-
но расценивать как попытку превратить русский язык во  
второй родной для большинства представителей минори-
тарных групп [Алпатов 2000: 103]. 

Тем не менее, языковая политика в отношении корен-
ных народов СССР не была однородной ни во временном, 
ни в территориальном аспекте. Запреты на использование  
родных языков не носили повсеместного характера, а их  
интенсивность могла существенно отличаться даже в насе-
ленных пунктах одного и того же региона [Liarskaya 2013: 
16]. В своей работе Н. Б. Вахтин указывает на отдельные слу-
чаи из советской образовательной практики, когда исполь-
зование родного языка допускалось в школьной среде. В чи-
сле таких языков автор называет и ненецкий [Вахтин 1993: 
45]. При этом автор не конкретизирует, какой именно ва-
риант ненецкого языка имел это исключительное положе-
ние — тундровой или лесной (нешанский). 

В последнее время проблема языкового сдвига всё ча‑ 
ще становится предметом интереса в рамках социолинг‑ 
вистики, лингвистической антропологии, а также в образо
вательной политике государства. В ряде исследований пред‑ 
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принимаются попытки осмыслить влияние этнокультур
ного компонента школьного образования на детей корен-
ных малочисленных народов Севера [Ткачук 2023: 394]. От‑ 
дельно рассматриваются вопросы территориальной дос
тупности образовательных учреждений [Давыденко и др. 
2022: 45]. Наряду с этим в фокусе внимания находятся осо-
бенности функционирования образовательных структур 
для КМНС и способы, с помощью которых они стремятся 
поддерживать свои языковые практики [Малышева, Набок 
2015: 140]. Тем не менее, несмотря на нарастающее внима‑ 
ние к этой теме, остается множество аспектов, которые мо‑ 
гут получить больше внимания [Гренобль 2021: 28]. В част-
ности, формы воздействия языковой политики, реализуе-
мой на местах через бытовую, повседневную и досуговую 
практику. В существующей литературе пока отсутствуют 
работы, которые напрямую рассматривали бы, как имен-
но организация детского быта в интернатной системе мо-
гла влиять на сохранение или утрату кейса лесного ненец‑ 
кого языка. Наличие таких лакун особенно заметно при по-
пытке анализа языковой ситуации кейса на примере Пу-
ровского района ЯНАО. Кроме того, отдельные наблюдения 
Н. Б. Вахтина о том, что ненецкий язык, по сравнению с ря-
дом других языков КМНС, подвергался меньшим ограни-
чениям в интернатах, могут получить новое осмысление  
в исследовательской перспективе [Вахтин 1993: 45]. В этой 
связи представляется актуальным обращение к исследо-
вательскому вопросу, направленному на выявление взаи-
мосвязей между образовательной политикой интернатов  
и изменениями в языковой практике воспитанников: ка-
ким образом условия школьного быта могли способство‑ 
вать поддержанию или, напротив, утрате лесного ненец‑ 
кого языка в повседневной жизни? Такой фокус позволяет  
расширить представления о механизмах языкового сдви‑ 
га, обращаясь не только к воздействию государственной  
языковой политики, но и к её локальному применению в 
конкретных условиях Крайнего Севера.



78	 Д. А. Шачин	

Родной язык 1, 2025

Методы исследования

Настоящее исследование опирается на методологиче-
скую рамку современной социолингвистики и исследова
ний в области языковой политики. Отдельно делается ак‑ 
цент на применении языковых идеологий в работе инс
титуциональных акторов. В данной работе я рассматриваю 
языковой сдвиг как часть социального процесса, тесно свя-
занного с образовательными практиками и политическим 
контекстом государства.

Целью моего исследования является анализ языковых 
биографий и установок участников, связанных с опытом  
обучения в школе-интернате в городе Тарко-Сале Пуровско
го района ЯНАО, с намерением выявить, каким образом пря‑ 
мые и косвенные ограничения на язык могут влиять на ви-
тальность. Структура работы включает несколько разделов. 
В первом разделе я рассматриваю особенности функциони-
рования школы-интерната как института, играющего роль 
посредника между государственной языковой политикой и 
индивидуальными траекториями носителей. Затем я ана-
лизирую мотивации и стратегии использования языка, вы
явленные в ходе интервью, включая восприятие участни-
ками собственного языкового опыта. В следующем разделе  
я уделяю внимание тому, как формируются и воспроизво-
дятся языковые установки в условиях интернатной систе‑ 
мы, с акцентом на феномен языкового сдвига. В заключи‑ 
тельной части я анализирую полученные данные. 

Основным методом сбора эмпирического материала  
выступают полуструктурированные интервью. На первом 
этапе данные были транскрибированы и обработаны. На 
втором этапе я категоризировал данные по тематическим 
разделам, после чего провел качественный анализ с после-
дующей интерпретацией. Интервью проводились с людь-
ми, имеющими различную степень вовлеченности в обра-
зовательный процесс в школе-интернате, что позволило  
получить данные как о личном восприятии языка, так и о 
социальных и институциональных установках. Метод по
луструктурированных интервью позволяет глубоко иссле
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довать индивидуальный опыт информантов и субъектив‑ 
ный опыт языкового сдвига, образовательные и жизнен‑ 
ные стратегии. Всего в рамках исследования было собрано 
18 интервью — 15 информантов (13 женщин и 2 мужчин) и  
3 эксперта2. Все информанты имели опыт обучения в шко‑ 
ле-интернате города Тарко-Сале. Все интервью были прове-
дены с предварительного согласия участников. Сбор дан-
ных осуществлялся в рамках летней экспедиции в 2024 го‑ 
ду при поддержке проекта «Открываем Россию заново» Фон‑ 
да образовательных инноваций НИУ ВШЭ. 

Лесной ненецкий язык и общество

Считается, что лесной ненецкий язык традиционно 
имел ограниченную сферу функционирования. Из-за от-
сутствия взаимопонимания двух вариантов языка нешан-
ский оказался в положении «двойного миноритария»: с од-
ной стороны, как язык малочисленного народа, а с другой 
стороны, как идиом, не интегрированный в более широ‑ 
кое ненецкое сообщество. Отсутствие взаимопонимания с 
тундровыми ненцами могло способствовать сужению об‑ 
ласти использования лесного ненецкого языка до границ 
локального сообщества, проживающего преимущественно 
на территории современного Пуровского района. Как пра-
вило, лесной ненецкий язык функционировал в рамках се‑ 
мейного общения, в контексте традиционного образа жиз-
ни, а также в ритуальной практике. На сегодняшний день 
именно эти сферы способствуют сохранению и передачи 
языка следующим поколениям.

Языковое окружение носителей варьировалось в зави-
симости от возраста человека, занятости родителей и ти‑ 
па социальной мобильности. В раннем детстве большинст-
во детей росло в относительно замкнутой монолингваль-
ной среде с минимальным воздействием русского языка. 
Исключение могли составлять случаи, когда родители ра-
ботали в оленеводческих бригадах. В подобных условиях 

2	  См. Приложение 1.
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дети могли слышать русскую речь от взрослых, не всег-
да осознавая её смысл. В последнее время ситуация нача-
ла развиваться немного иным способом. Доступ к гадже
там и русскоязычным мультимедиа у детей провоцирует  
более раннее столкновение с русским языком. В некоторых 
случаях родители осознанно обучают детей русскому с 
младшего возраста. Хотя на сегодняшний день также могут 
встречаться и монолингвальные дети [ПМА 2024].

В СССР полное погружение детей в русскоязычное про-
странство происходило, как правило, только в школьном 
возрасте. С середины 1950-х годов, когда государство нача-
ло активное внедрение обязательного среднего образова-
ния на территориях Крайнего Севера, образ жизни корен-
ных малочисленных народов, в том числе лесных ненцев, 
начал меняться [Хаминов 2022]. Если ранее семьи могли ча-
стично избегать участия детей в школьном образовании,  
то после этого периода уклонение стало практически не
возможным. Одной из причин стало усиление контроля в 
условиях территориальной удаленности. Администрации 
школ получали доступ к воздушному транспорту, что по-
зволяло представителям учреждения добираться до труд-
нодоступных стойбищ на вертолетах и забирать детей си‑ 
лой. Память о страхе перед вертолетами сохранилась в со‑ 
знании информантов на многие годы. По их свидетельст-
вам, в попытке избежать отправки ребенка в школу, роди
тели нередко прятали своих детей в лесу. Такое могло про-
исходить даже несмотря на высокие риски:

(i)    Инф: Вертолетом в конце августа нас забирали. Мы бе-
гом в лес прятаться. До этого медведя боялись постоян‑ 
но, а тут ничего не боимся. [Отец] лично возил меня на 
оленях в тундру, прятал [ж, 1970 г. р.].

Следует отметить, что отношение к обязательному сред-
нему образованию со стороны лесных ненцев не всегда бы‑ 
ло однозначно негативным. Восприятие школьного обуче-
ния могло изменяться от поколения к поколению детей 
внутри одной семьи. Эти изменения не имели строго опре-
деленного направления. В одних случаях восприятие стано
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вилось более лояльным, а в других наоборот усиливалось 
отчуждение и неприятие. Существенную роль в формиро-
вании семейных установок играли старшие дети. Их опыт 
обучения становился ориентиром для младших, а также 
влиял на решение родителей относительно будущей обра-
зовательной траектории:

(ii)  Инф: Я поздновато пошла в школу, в 8 лет.

Инт: Родители не хотели, чтобы Вы пошли в школу?

Инф: Особенно отец не хотел. Но так как я младший ре-
бенок в семье, наверное поэтому [отпустили]. Братья и 
сестры мои вообще не учились… Отец не отдавал. Брат 
уже трудился с 14 лет [ж, 1962 г. р.].

В ходе полевой работы мне удалось провести интервью  
с представителями разных поколений лесных ненцев. Поч
ти все информанты родились в многодетных семьях и зани-
мали в них положение средних или младших детей. В та‑ 
ком контексте именно старшие сиблинги становились пер-
выми членами семьи, прошедшими через опыт обучения в 
школе-интернате. Фактически, они играли роль неформаль‑ 
ных проводников в образовательную систему. Эта роль про
являлась в передаче личного опыта младшим через прак
тические советы и рассказы о жизни вне дома. Старшие де‑ 
ти, например, могли объяснять правила поведения в город‑ 
ской среде, предупреждать о потенциальных рисках, де‑ 
литься информацией о школьных требованиях и нормах  
поведения:

(iii) Инф: Меня в семь лет подготовили, что я пойду в школу. 
Мне сказал брат. Наверное, они с мамой решили. Стар-
шие сестры показывали фотографии из школы, говори-
ли: «Вот, это будет твой класс. Это будет твоя учительни
ца» [ж, 1965 г. р.].

(iv) Инф: В первую очередь говорили, что будешь скучать по 
родителям, будешь хотеть приехать обратно в чум. Для 
тебя все равно, что-то незнакомое будет [ж, 1991 г. р.].
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Долгое время интернат работал только с детьми корен-
ных малочисленных народов. Работники интерната расска-
зывают, что до 2020-х в школе учились только лесные нен‑ 
цы и селькупы, где вторые находились в абсолютном мень-
шинстве, их количество не превышало нескольких человек 
в каждом классе. Информанты разных возрастов, с которы-
ми мне удалось побеседовать в рамках полевой работы, от-
мечают, что не сталкивались с прямыми запретами на ис-
пользование нешанского языка в школах-интернатах. По 
их словам, они свободно использовали родной язык в обще‑ 
нии с одноклассниками, особенно в неформальной обста‑ 
новке. Однако, несмотря на официальные запреты, в раз-
ные периоды в учреждениях всё же практиковались вос-
питательные установки, направленные на поощрение ис‑ 
пользования русского языка. В частности, информантка де-
лится воспоминанием, когда воспитатели просили исполь-
зовать русский язык в присутствии не владеющих нешан‑ 
ским. Даже без официальных ограничений могла созда‑ 
ваться ситуация скрытого давления, при котором исполь‑ 
зование родного языка воспринималось как неуместное 
или нежелательное в публичных контекстах:

(v)     Инф: [говорили] «Вас никто не понимает. Если ты нахо‑ 
       дишься в [публичном месте], надо, чтобы тебя все по‑ 
         нимали» [ж, 1971 г. р.].

 Подобные практики вряд ли можно квалифицировать 
как полноценный запрет на использование языка. Скорее 
всего, мотивация не носила выраженного идеологическо-
го характера, а была связана с бытовыми и коммуникатив-
ными соображениями. Один из информантов, вспоминая 
свой опыт обучения в интернате, говорил, что сталкивался 
с похожими ограничениями, однако никогда не восприни-
мал их негативно. По мнению мужчины, уместно говорить 
не столько об ограничительной языковой политике, сколь-
ко о повседневных практиках, в которых язык маркиро‑ 
вался как «неудобный» в присутствии не владеющих им 
участников общения:
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(vi)   Инф: Они-то думали, что мы про них что-то говорим.
 Может из-за этого? Вот сейчас [иностранцы] между со-    
 бой по-своему говорят. Я им говорю: «Вы по-русски го-     
 ворите!» Я же не понимаю их. Везде так. И в армии так  
  было [м, 1951 г. р.].

На основании собранных данных невозможно сделать 
однозначный вывод о позиции сотрудников администра-
ции школы-интерната по отношению к нешанскому языку. 
Хотя в отдельных случаях фиксируются попытки ограни-
чить его использование, эти меры, скорее, не носили явно 
системного характера. В отличие от практик, документиро
ванных в ряде других школ-интернатов в СССР, действия  
в Тарко-Сале, по всей видимости, были ситуативными и не-
закрепленными в устоявшихся практиках. Русский язык 
внедрялся в повседневную жизнь воспитанников не столь-
ко посредством директив, сколько за счет содержания и 
структуры школьной программы. Как отмечают информан-
ты, со временем его доля в их языковом репертуаре возра-
стала естественным образом — через учебный процесс, об-
щение и адаптацию к новой среде. Одна из информанток 
вспоминает, что русский язык постепенно начал вытеснять 
лесной ненецкий из её повседневного употребления. При 
этом, по её словам, некоторые учителя считали, что этни-
ческое происхождение школьников не позволит им забыть 
язык. Информантка не уточняет, что именно стало поводом 
для подобного комментария со стороны учителя. Этот эпи-
зод демонстрирует не столько наличие четко артикули-
рованной позиции, сколько сложность и неоднозначность  
языковой ситуации в интернатной системе, где формаль‑ 
ные и неформальные практики могли существовать без  
ясной нормативной опоры:

(vii)  Инт: Со временем в школе [одноклассники стали ча‑ 
          ще говорить по-русски]?

Инф: Да, потому что все предметы [были на русском  
языке]. Даже учительница говорила: «Вы же из семьи  
лесных ненцев. Скорее всего, вы его и не забудете» [ж,  
1994 г. р.].
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Досуг, языковые и жизненные стратегии 
учеников школы-интерната

Существует ряд практик, которые показывают, что обу
чение КМНС в школе-интернате принципиально отлича-
ется от обучения в общеобразовательных школах. Одним  
из ключевых отличий является то, что дети не только учат-
ся, но и проживают на территории интерната в течение  
всего учебного года. Такая организация существенно влия‑ 
ет на их повседневную жизнь и образовательный процесс. 
Одной из центральных особенностей системы интернатов 
является строгий распорядок дня. Жизнь учащегося струк-
турирована по часам. Каждый этап от отбоя до подъема  
регламентирован. Предполагалось, что подобная организа
ция будет способствовать формированию дисциплины и 
навыков ответственности, необходимых для адаптации к 
оседлому образу жизни. В условиях плотного расписания 
особую роль в повседневности воспитанников играет досу-
говое время. Оно, как правило, располагается между обе‑ 
дом и вечерним отбоем и становится возможностью не  
только для отдыха, но и для участия в различных активно-
стях внутри школы. Важно отметить, что такой досуг мо-
жет быть спонтанным, либо же организованным. Во вто‑ 
ром случае воспитатели предлагали детям участие в круж-
ках, секциях или творческих студиях.

Форма внеурочной активности менялась со временем. 
Опыт школьной жизни в интернате Тарко-Сале в 1960-х го-
дах заметно отличался от практик, характерных для сере-
дины 1980-х. Поселок Тарко-Сале был основан в 1932  году 
как временный административный центр. Уже в 1933 году 
в здании районного исполкома начала работу школа-ин-
тернат, занимавшая тогда лишь один кабинет [Старейшая 
в районе… 2024]. Со временем школа получила отдельный 
комплекс зданий, однако всё время своего существования 
она меняла свое расположение и площадь в черте населен
ного пункта. Причиной, по-видимому, стал характер за-
стройки. До конца ХХ века в Тарко-Сале преобладали дере‑ 
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вянные постройки. В отличие от многих других населен-
ных пунктов, поселок на протяжении десятилетий сохра‑ 
нял практически неизменный внешний облик. Это отме‑ 
чают и старшие информанты, для которых визуальное и  
структурное преображение стало заметным в период их 
осознанного возраста:

(viii)    Инт: А сильно город изменился [со времен вашего дет‑ 
             ства]?

Инф: Сильно. Раньше деревушка была. Много людей 
приехало. Начал меняться с 1980-х годов. [ж, 1950 г. р.].

В 1986 году основывается государственное производст-
во «Пурнефтегаз» с целью разработки группы нефтегазо-
вых месторождений в приполярной зоне Ямало-Ненецкого 
автономного округа [ООО «РН-Пурнефтегаз» 2024]. Появле-
ние компании стимулировало развитие Пуровского райо‑ 
на. В том числе начала развиваться инфраструктура посел-
ка Тарко-Сале, получившая в то время большое количество  
новых социальных институтов, прежде отсутствующих: 
детские сады, общеобразовательные школы, центры до
полнительного детского образования. 

До середины 1980-х годов быт учеников школы-интер-
ната в городе Тарко-Сале был в значительной степени ог-
раничен территорией самого учебного заведения. Ученики 
практически не покидали территорию школы, что влияло 
на их образ жизни, на особенности языкового окружения, 
и социализацию. В условиях ограниченного взаимодейст-
вия с внешней средой дети проводили большую часть вре-
мени внутри интерната, преимущественно в общении со 
сверстниками. Такая замкнутая среда могла способство-
вать сохранению и поддержанию нешанского в сфере по-
вседневной коммуникации. Общение в пределах интерна-
та происходило преимущественно на родном языке, что 
формировало устойчивую языковую практику. Возможно-
сти контакта с русскоязычным большинством были мини-
мальны, а повседневное общение ограничивалось школой 
и инфраструктурой населенного пункта. В таком контекс-
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те уровень доступа к внешнему миру становится фактором, 
который может косвенно влиять на степень представлен
ности лесного ненецкого среди младших поколений. 

В рамках полевых интервью я задавал информантам  
вопросы, касающиеся их опыта жизни за пределами шко-
лы. Ответы, полученные от разных возрастных групп, де-
монстрируют четкую зависимость от возраста и степени  
вовлеченности во внешнюю среду. В частности, чем моложе 
информант, тем более насыщенным оказывался его опыт 
взаимодействия с социокультурным пространством за пре-
делами интерната:

(ix)  Инт: А я слышал, что можно было выходить за терри- 
          торию интерната.

Инф: Это более старших отпускали, а младшим нельзя. 
Инт: А куда можно было пойти?

Инф: В магазин можно пойти, можно пойти к родст
венникам, либо просто пойти прогуляться по городу 
[ж, 1984 г. р.].

В то же время старшее поколение информантов, чье  
детство пришлось на 1950–1960-е десятилетия, часто затруд
нялись подробно рассказать, чем именно они занимались 
вне рамок обязательного расписания и выполнения до‑ 
машних заданий. Их воспоминания о досуге за пределами  
формальной образовательной деятельности были, как пра-
вило, фрагментарными. Напротив, представители более мо‑ 
лодых поколений, чье детство пришлось на 1970–1980-е и  
позже делились более разнообразным и насыщенным опы-
том взаимодействия с внешней средой. Показательным в 
этом отношении становится упоминание информантов о  
социальных конфликтах между воспитанниками интерна-
та и «поселковыми» лесными ненцами — детьми, чьи се-
мьи осели в Тарко-Сале. Несмотря на этническое родство, 
отношения между группами были напряженными. Город-
ские дети владели нешанским языком, однако нередко из-
бегали его использования в публичном пространстве, ис‑ 
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пытывая некоторое стеснение. При этом учащиеся интер-
ната воспринимались ими как «другие». По моему мнению, 
появление «поселковых» как отдельной группы может сви-
детельствовать о трансформации языковой ситуации в ре-
гионе. Их присутствие указывает на формирование типа го‑ 
родских носителей, частично интегрированных в русско‑ 
язычную среду. Подобные социальные изменения могут 
указывать на изменения роли лесного ненецкого языка в  
социальной стратификации самого нешанского сообщест‑ 
ва. Начиная с 1980-х годов язык встречает новую форму кон-
куренции, оправданную большим количеством сфер при-
менения. На их фоне сферы применения нешанского языка 
могут заметно сокращаться:

(x)   Инт: Они [поселковые] знали родной язык?

Инф: Знали, но как-то стеснялись. Они считали нас, ко
чевых, дикарями. Несовременными, отсталыми… Я да
же помню, как одна женщина-ненка, она осела давно,  
приходила на разборки, кто-то обидел ее сына или дочь.  
Я запомнила, она говорила: «Ты ничего в жизни не до
бьешься, ты просто поедешь жить в тундру». Она гово‑ 
рила это на русском. [ж, 1980 г. р.].

Развитие городской инфраструктуры и расширение по-
селка могли оказывать влияние на формирование новых 
жизненных стратегий у представителей лесного ненецко-
го сообщества. Собранные данные свидетельствуют о том, 
что для старшего поколения лесных ненцев обычной обра-
зовательной траекторией было завершение восьми клас-
сов школьного образования. В ряде случаев обучение мог-
ло прерываться и раньше. После школы большинство людей 
возвращались в стойбища, где продолжали вести тради
ционный образ жизни, связанный с оленеводством и при-
родопользованием. Другой траекторией могло быть трудо-
устройство в совхозах, где была занята значительная часть 
представителей лесного ненецкого населения:
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(xi)    Инф: Первое время в интернате нравилось. Потом  
              скучно стало без родителей. Окончил восемь классов,  
         рыбаком устроился. Родители были рыбаки на озе‑ 
             ре, раньше у нас завод стоял. [м, 1951 г. р.].

(xii)    Инф: Я же мало училась — семь классов, последнюю  
           четверть и то не докончила. Потому что в одном чу‑ 
         ме же жили, у младшего сына жили бабушка с де‑ 
          душкой. У [родственника] жена селькупка была, она  
          умерла; и вот теперь трое детей осталось… Бабушка  
                немощной стала… И вот теперь я учиться бросила. Как  
             же в моем чуме эти дети будут расти? [ж, 1949 г. р.].

С развитием городской инфраструктуры и изменени-
ем политического направления государства возникли но-
вые возможности для реализации жизненных стратегий 
представителей коренных малочисленных народов Севе-
ра. Считается, что новые стратегии, связанные с интегра-
цией в глобальный мир и уходом от традиционной занято‑ 
сти, способствуют языковому сдвигу у носителей. Инфор-
мантка делится личным опытом о том, как после школы  
планировала выбрать профессию, подходящую для кочево-
го образа жизни, но в ходе знакомства с новыми людьми и 
развития общественного движения по защите прав КМНС 
решила уйти работать в медиа:

(xiii)   Инф: [Думала], отучусь на ветеринара, стану больше  
               времени проводить в тундре. В своей стихии… Потом 
          [после техникума], когда я приехала, какое-то время 
           не могла работу найти. Тогда же началось движение 
           активистов «Ямал — потомкам!», я была среди них. 
         Они мне говорят: «Напиши статью, ты же молодая» 
             [ж, 1971 г. р.].

Некоторые информанты отмечают, что школьный быт 
до изменений Тарко-Сале в 1980-х годах ограничивал их 
взгляды на мир и предписывал ролевые модели людей, ко-
торых они видели в своей повседневности — учителя, во
спитатели, бригадиры, чумработницы. С точки зрения экс‑ 
перта, проработавшего в сфере администрации образова-
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ния более 30 лет, перевес в сторону выбора городской жиз‑ 
ни закрепился в начале XXI века с массовым распростране-
нием технологий, улучшающих образ жизни:

(xiv)  Инт: После школы многие возвращаются в тундру? 

Инф: Раньше да, много. Сейчас не так много. Это свя-
зано с тем, что блага цивилизации играют свою роль. 
Никто не хочет жить в некомфортных условиях [после 
опыта жизни в школе]. Все понимают, что дети быстро 
привыкают к удобствам: к унитазу, мылу, стиральной 
машине, холодильнику, телевизору, телефону, элект‑ 
ричеству. Конечно, тундра все это не может дать… Хо‑ 
тя я видел и такие.

Результаты

Анализ собранных данных показал, что политика шко-
лы-интерната в Тарко-Сале по отношению к нешанскому 
языку могла быть менее жесткой по сравнению с практи-
ками, зафиксированными в других интернатах СССР. Боль-
шинство опрошенных информантов отмечают, что не стал-
кивались с прямыми запретами на использование родного 
языка. Общение на лесном ненецком между школьниками-
ненцами оставалось доступным, особенно в неформаль‑ 
ных ситуациях внутри интерната.

Быт и досуговая деятельность воспитанников интер-
ната варьировались в зависимости от поколения. По вос-
поминаниям информантов старшего поколения, большая 
часть их повседневной жизни проходила внутри стен учеб-
ного заведения с минимальным контактом с внешней сре-
дой. Напротив, младшие информанты чаще вспоминают, 
что проводили свободное время за пределами интерната, 
где доминирующим был русский язык. Эти изменения мо-
гут быть связаны с началом активного промышленного ос-
воения региона и развитием инфраструктуры Тарко-Сале в 
1980-х годах.
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Кроме того, данные полевой работы показывают, что 
процессы урбанизации открывали перед молодым поколе-
нием новые жизненные траектории, тогда как старшие ин-
форманты после окончания школы возвращались в родные 
стойбища и продолжали традиционный уклад жизни на  
нешанском языке. В контекстах более мобильного младше-
го поколения миноритарный язык становится менее вос
требованным и постепенно вытесняется русским как ос‑ 
новным средством общения.

Обсуждение

В этом исследовании я постарался проанализировать 
влияние образовательной среды школы-интерната в городе 
Тарко-Сале на процессы языкового сдвига в сообществе но-
сителей нешанского языка. В центре внимания находятся 
восприятие и описание личного опыта обучения в интерна-
те представителями разных поколений носителей. Изуче-
ние языкового сдвига с такой перспективы стало возмож-
ным по ряду причин. Во-первых, существовала уникальная 
ситуация относительно легкого регулирования лесного не-
нецкого языка в период советской системы образования. 
Во-вторых, важную роль сыграло нетипичное длительное 
сохранение поселка в неизменном виде на протяжении не-
скольких десятилетий и резкое расширение инфраструк
туры в 1980-х годах. 

Отсутствие жестких запретов и относительная авто-
номность интернатского быта от русскоязычного окруже-
ния способствовали формированию своеобразного вынуж
денного языкового гнезда. В условиях доиндустриального 
поселка, где детям практически не было необходимости по-
кидать территорию школы, языковая социализация про-
исходила преимущественно внутри интерната. Среда за 
пределами учебного заведения не предлагала устойчивых 
точек притяжения, а строгий распорядок дня ограничивал 
свободу передвижения. Более того, для некоторых воспи-
танников среда могла восприниматься как потенциально 
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опасная. Причиной этому являются суровый климат и риск 
столкновения с дикими животными. Все эти экстралингви-
стические особенности, в совокупности с локальной языко-
вой политикой, могли способствовать сохранению нешан-
ского в течение нескольких поколений.

Полученные в ходе полевой работы данные подтвер-
ждают эту гипотезу. Однако важно подчеркнуть, что ин
тернатная среда не была единственным фактором, обеспе-
чивавшим относительную устойчивость лесного ненецкого 
до настоящего времени. Существенную роль на сегодняш-
ний день продолжает играть общение внутри семьи. В вос-
поминаниях информантов многократно подчеркивается, 
что язык продолжает использоваться в семейном общении 
с детьми и взрослыми. Семья остается ключевым простран-
ством, где язык продолжает существовать как востребо
ванная повседневная практика.

Другим важным фактором, который мог отчасти сдер-
живать языковой сдвиг у более младших поколений, была 
ограниченность жизненных стратегий после окончания  
интерната. Государственная политика СССР зачастую не по‑ 
зволяла выстраивать альтернативные траектории для  
представителей КМНС, которые выходили бы за пределы 
традиционного уклада. Даже если траектории возникали, 
они часто оставались внутри системы, связанной с КМНС. 
Например, работа учителем, воспитателем в интернате. 
С  одной стороны, такая занятость продолжала существо-
вать в рамках повседневных практик, которые позволяли 
сохраниться языку в традиционных сферах использования. 
С другой стороны, современные процессы глобализации и 
появление новых профессиональных социальных страте-
гий показывают, что нешанский язык, как и многие дру‑ 
гие малочисленные языки, постепенно теряет позиции в 
борьбе за представленность и ресурсы носителей, остава‑ 
ясь ограниченным в традиционных сферах употребления.

Одной из актуальных проблем, с которой сталкиваются 
носители нешанского языка сегодня, является отсутствие 
продвинутой учебной базы. В настоящее время отсутствует 



92	 Д. А. Шачин	

Родной язык 1, 2025

полноценная линейка учебников, адаптированных именно 
под вариант лесного ненецкого языка. Школьники, обуча-
ющиеся в системе формального образования, как правило, 
используют материалы, ориентированные на тундровый. 
Это создает трудности в освоении языка. Я не могу сказать, 
что это как-то способствует развитию языкового сдвига.  
Скорее можно отметить, что занятие по учебникам тундро-
вого ненецкого воспринимается как обучение иностранно-
му языку. В последнее время замечаются тенденции, когда 
преподаватели своими силами переводят с тундрового на 
нешанский. Дети фактически изучают чужой для них тунд
ровой язык, используя нешанский для его усвоения.

Ограничением этого исследования можно считать не-
достаточное фокусирование на отношениях внутри мно-
годетной семьи. Очень часто жизненные стратегии детей 
регулируются необходимостью поддерживать жизнь стар‑ 
ших родственников в чуме и следить за традиционным хо-
зяйством. Всё это представляет нам ситуацию, в которой 
младшие дети имеют больше привилегий для построения 
независимой жизни от родителей, чем их старшие сиблин-
ги. Часто это объясняется тем, что к моменту, когда млад-
шие подрастают, родителям уже помогают старшие, и по‑ 
мощь новых людей становится не нужна, поэтому появля-
ется возможность заняться собой. Всё это также влияет на 
замедление и ускорение языкового сдвига среди предста-
вителей одного поколения. На сегодняшний день сущест‑ 
вует малое количество исследований, посвященных вли-
янию образовательной среды на местах на формирование 
языкового сдвига. Большинство работ фокусируются на ре-
ализации государственной языковой политики на макроу-
ровне. В будущем анализы конкретных случаев языковой 
политики в образовательных учреждениях могло бы улуч-
шить понимание природы языкового сдвига среди специа-
листов.

Несмотря на полученные результаты, остаются откры-
тые вопросы для обсуждения. Это исследование фокусиру-
ется на примере школы-интерната в Тарко-Сале. В течение 
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долгого времени это учебное заведение было единствен-
ным либо же самым большим в Пуровском районе, в него 
поступали учиться лесные ненцы со многих стойбищ райо-
на. Со временем ситуация стала меняться, стали появляться 
интернаты в других поселках и набирать новых учеников. 
Будущие исследования их опыта позволят дополнить тему, 
поднятую в моей работе.

Приложение 1. Сведения об информантах

Код Пол Год рождения
1-YD24 женщина 1975
2-YD24 женщина 1949
3-YD24 мужчина 1972
4-YD24 женщина 1991
5-YD24 женщина 1971
6-YD24 женщина 1984
7-YD24 женщина 1980
8-YD24 женщина 1970
9-YD24 мужчина 1951

10-YD24 женщина 1965
11-YD24 женщина 1972
12-YD24 женщина 1994
13-YD24 женщина 1960
14-YD24 женщина 1970
15-YD24 женщина 1962
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